
اها וישב · مامار 1 وراه اور · پاراش ت

וישב יעקב בארץ
מגורי אביו בארץ כנען

‌های نِ اقامت  می »و یعقوب )יעקב( در سرز
د« عان )כנען( ساکن ش نِ کن  می ، در سرز پدرش

ارِ تخ دیم به اف ق ت

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
اک تسخ پدر رِبّه، رِب لیوی یی

LikuteiTorah.com
ای حسیدی پاراش

/likuteitorah.com/fa/torah-ohr/vayeishev/1



וישב יעקב בארץ מגורי אביו בארץ כנען

2likuteitorah.com/fa/torah-ohr/vayeishev/1/

וישב יעקב בארץ מגורי אביו בארץ כנען. להבין ענין זה גם כפל לשון בארץ מגורי אביו בארץ כנען.

هٔ رِ دوگان ی عب ز ت ی اید[ این مطلب و ن د.« ]ب عان )כנען( ساکن ش نِ کن  می ، در سرز گاه‌های پدرش نِ اقامت  می »یعقوب )יעקב( در سرز
همیم. ف « را ب عان نِ کن  می « ]و[ »در سرز گاه‌های پدرش نِ اقامت  می »در سرز

הנה כתיב אתהלך לפני ה׳ בארצות החיים. שיש שני ארצות שהם ב׳ בחינת כלים להשראת חיים

עליונים

ه از ب ود دارد که دو مرت ن وج می د«: ]یعنی[ دو سرز واهم ز یش رویِ ה׳ گام خ ، پ دگان ن ‌های ز مین : »در سرز ده است ته ش ون نوش اکن
‌اند. رین اتِ ب رارِ حی ق رای است ‌ها ب رف ظ

)וכמו חיים לשון רבים כך ארצות לשון רבים(. וביאור הענין צריך להבין למה נק׳ א״י ]ארץ ישראל[ בכל

התורה ארץ כנען.

یح رای توض (. و ب مع است ه صورت ج ز ب ی ‌ها« ن مین ، »سرز مع است ه صورت ج « ]חיים, chayim[ ب ات ‌گونه که »حی )و همان

ود. امیده می‌ش « ن عان نِ کن  می یل »سرز ن اسرائ می ، سرز را در سراسر تورات همیم چ ف اید ب ، ب مطلب

והרי חם הוא אבי כנען ומה הוא היחוס שבח א״י ]ארץ ישראל[ בזה )גם להבין מ״ש כנען בידו מאזני

מרמה( גם מה שכתוב ולא יהיה כנעני עוד בבית ה׳ צבאות ביום ההוא.

همیم ف اید[ ب ن ]ب ی ن مار می‌آید؟ )همچ ه ش یل ب ن اسرائ می رای سرز ی ب ایش ه ست ار چ ب ؛ پس این ت عان است حال آنکه حام )חם( پدرِ کن
، دیگر : »و در آن روز ده است ته ش ه نوش ز آنچ ی .«( ن ریب است وی ف : در دست او تراز عان : »کن یست ته چ مراد از این نوش

ود.« واهد ب اه‌ها نخ هٔ ה׳ِ سپ ان عانی‌ای در خ کن

הנה נודע שכל התורה כולה נדרשת בזה לעומת זה כי כמו שיש לבן ועשו בקליפה

ان )לבן( و عیسو ‌گونه که لاب ود: همان سیر می‌ش ف ر دیگری« ت راب [ »یکی در ب وهٔ ی ایهٔ ]ش ر پ ون معلوم است که سراسر تورات ب اکن
د، ود دارن )עשו( در پوسته )קליפה, kelipah( وج

וכן שר הטבחים ושר המשקים וכו׳. כך יש כל בחי׳ אלו בקדושה כי זה לעומת זה עשה אלהים.

یرا »אלקים د، ز ود دارن ، همهٔ این مراتب در قداست وج یب رت ن ت ه همی ها؛ ب ز این ان و ج ی ان و سرکردهٔ ساق ز سرکردهٔ قصاب ی و ن
رید.« ر دیگری آف راب )Elokim( یکی را در ب

1

והנה שלשה בני נח הם למעלה בקדושה ג׳ בחי׳ גווני קשת חיור סומק ירוק.

. ز د، سرخ و سب ی ، سف ‌کمان گین ‌های رن ه‌اند: رنگ ب ، سه مرت الا، در قلمرو قدوسیت ک، سه پسر نوح )נח( در ب این
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אלא שבהשתלשלות העולמות בבחינת נפילה ממדרגה אחר מדרגה נעשה חם גשמי אבי כנען. ולהבין

ענין כנען בקדושה הנה כנען פירושו סוחר כמ״ש כנעניה נכבדי ארץ.

سمانی، پدرِ ه حامِ ج ه‌ای دیگر، ب ب ه مرت ه‌ای ب ب ر سقوط از مرت ر اث ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus(، ب ز رهٔ ن ی ج ن اما در ز
: ده است ته ش ‌که نوش ان ن ، چ رگان است از ای ب ه معن « ب عان : »کن عان در قدوسیت ای کن نِ معن همید رای ف د. و ب عان )כנען(، بدل ش کن

‌اند.« ن می نِ ز رگا ز انش )כנעניה, kin’aneha( ب رگان از »ب

וכתיב כנען בידו מאזני מרמה. היינו עד״מ כמו הסוחר שיפזר ממון כסף וזהב ומוציאם מרשותו כדי

להרויח ולהשתכר וכל עיקר כוונתו להיות מפזר ונוסף עוד.

ده قره و طلا را پراکن ری که پول، ن د تاج ن ال، مان ه‌مث ی، ب .« یعن ریب است وی ف ، در دست او تراز عان : »کن ده است ته ش و نوش
د و ده کن ه دست آورد؛ و تمام مقصودش این است که پراکن د و درآمد ب ا سود کن رد ت یرون می‌ب ود ب ها را از تملک خ د و آن می‌کن

ه دست آورد. ‌تر ب ون ز اف

כך הנה מקור נשמת ישראל שהוא בחי׳ כנ״י ]כנסת ישראל[ נמשלה בגלות לסוחר זה כדכתיב בא אחיך

במרמה ויקח ברכתך. כי הנה כתיב עת אשר שלט האדם באדם לרע לו.

یه ب ر تش ه این تاج عید ب ب ، در ت یل )כנסת ישראל، Knesses Yisrael( است ماعت اسرائ هٔ ج ب یل، که مرت وسِ اسرائ ف أِ ن ش پس من
ر مانی که انسان ب : »ز ده است ته ش یرا نوش .« ز ت رکتت را گرف ریب آمد و ب ا ف رادرت ب : »ب ده است ته ش ‌که نوش ان ن ؛ چ ده است ش

یان او.« ه ز د، ب رمان ران انسان ف

שע״י התלבשות השכינה בבחי׳ גלות בתוכם להשפיע להם ע״י זה מתבררים כל ניצוצות הקדושה כמו

שאמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ לא גלו ישראל אלא להוסיף עליהם כו׳ להיות בלע המות וכו׳.

، همهٔ ان ه ایش ه ب اض رای اف ان و ب ان آن د، در می عی ب تِ ت ئ ورِ الهی )שכינה، Shechinah( در هی نِ حض د یده‌ش رِ پوش یرا از رهگذ ز
که رای آن ت مگر ب رف عید ن ب ه ت یل ب ه‌اند: »اسرائ ت اد، گف رکت ب ان ب ‌که حکمای ما، یادش ان ن د؛ چ ون الوده می‌ش رقه‌های قدسی پ ج

یره. لعد«، و غ ب ا »او مرگ را ب ره، ت ی وند«، و غ وده ش ز ان اف ر آن [ ب دگان ]گرون

3

ואת רוח הטמאה אעביר מן הארץ ונגלה כבוד ה׳ כי עין בעין יראו וגו׳. וכמו שהוא בכללות העולם כך

הוא בפרטות בכל נפש מישראל בעבודת ה׳

م ش م در چ ش یرا چ د«؛ »ز واهد ش کار خ ی )ה׳, Havayah( آش هارحرف امِ چ کوهِ ن دود«؛ »و ش واهم ز ن خ می اپاکی را از ز »و روحِ ن

اص، در ز به‌طور خ ی یل ن ‌های اسرائ ان ، در هر یک از ج هان به‌طور کلی است ‌گونه که این امر در ج ر. و همان د دید« و الی آخ واهن خ
. ن است ی ن دمتِ ה׳ چ خ
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כי הנה הנשמה טרם ירידתה לעולם הזה להתלבש בגוף ונפש החיונית הבהמית היתה קשורה ומיוחדת

במקורה ושרשה במאצילה ברשפי אש האהבה בטבע כשלהבת העולה מאליה כו׳

)Nefesh HaBahamis ,ش )נפש הבהמית خ ‌ب ات یِ حی وان سِ حی ف دن و در ن ا در ب ، ت هان ه این ج نِ نفس ب رود آمد یش از ف یرا پ ز
، ق راره‌های آتشِ عش ا ش ؛ ب ت گی داش یوند و یگان ود، پ ‌که آن را صادر کرده ب ا آن ، یعنی ب ه‌اش مه و ریش ش ا سرچ ود، ب یده ش پوش

ر. د و الی آخ ز ی رمی‌خ الا ب ه ب ود ب ه‌خ ودب عله‌ای که خ ون ش یعی، همچ به‌طور طب

והיה לה בחי׳ אהבה ויראה טבעי׳ ]טבעיים[ בגילוי רב שהוא בחי׳ כסף וזהב. כסף מלשון נכסף נכספת

דהיינו בחי׳ אהבה.

ه / ب ؛ این همان مرت ت ور داش ار حض سی کارگیِ ب ا آش یعی در او ب ت ) אהבה ויראה, ahavah veyirah( طب ب ق و هی هٔ عش ب و مرت
رِ »נכסף נכספת« )nichsof nichsafta(، یعنی ی عب قره« )כסף, kesef( از ت . »ن قره و طلا« است ه ) בחינה, bechinah( »ن ب ن ج

. ق هٔ عش ب ؛ یعنی مرت ده است ته ش دی«، گرف اق ش ت ار مش سی »ب

וזהב מצפון יאתה שהוא בחי׳ שמאל שהוא בחי׳ יראה ואח״כ כשירדה הנשמה לעולם הזה להתלבש

בגוף הגשמי

ا در رود آمد ت هان ف ه این ج گامی که روح ب . و سپس، هن ت است ب هٔ هی ب ، که مرت پ است هٔ چ ب مال می‌آید«؛ این مرت و »طلا از ش
ود، انده ش سمانی پوش دِ ج کالب

הנה גם בחי׳ אהבה ויראה שהיה לה הם מסותרות ומכוסות בלב הגשמי ואינה יכולה לראות באהבה

ויראה בהתגלות כל כך כבתחלה, ונמצא שנגרעו האהבה ויראה מערכם.

، و دیگر یده است هان و پوش ن سمانی پ ت )אהבה ויראה, ahavah veyirah(، در دلِ ج تی که داش ب ق و هی هٔ عش ب حتی مرت
. ده است هٔ אהבה ויראה کاسته ش داز ود که از ان گرد؛ پس معلوم می‌ش ن از می‌دید، ب کارا که در آغ ان آش ن نمی‌تواند אהבה ויראה را چ

5

וא״כ למה זה ירדה הנשמה לעוה״ז מאחר שהיא ירידה גדולה וגרעון גדול מבתחילה. אך הנה כתיב

טוב לי תורת פיך מאלפי זהב וכסף.

یش از آن ه پ ت ب یم نسب رگ و کاستی‌ای عظ ز ولی ب ز رود، ن رود آمد، حال آنکه این ف هان ف ه این ج را روح ب ، پس چ ن است ی ن اگر چ
». هتر است قره ب اران طلا و ن رای من از هز : »توراتِ دهان تو ب ده است ته ش ؟ اما نوش است
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אלפי לשון לימוד כלומר שיש לי יתרון ומעלה בתורת פיך בעוה״ז יותר מבחי׳ זהב וכסף שהיתה

הנשמה למודה בהם בתחלה.

یش از لتی دارم، ب ی ض رتری و ف هان ب . یعنی: در »توراتِ دهان تو« در این ج ن است ت یری از آموخ عب « )אלפי, alfei( ت اران »هز

.)lemudah ,ود )למודה ته ب و گرف ه آن خ از ب قره«ای که روح در آغ ه )בחינה, bechinah( »طلا و ن ب مرت

והענין כמו שאמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ יפה שעה אחת בתשובה וכו׳ כי ע״י תשובה עילאה

מעומקא דלבא תהיה דביקת הנפש באלהים חיים יותר נפלאה ברעותא דלבא

هتر ت ) תשובה، teshuvah( ب گش از د: »یک ساعت در ب ن ت اد، گف رکت ب ان ب مان ما، یادش ‌که حکی ان ن ، چ ن است ی ن مون چ و مض
ه‌واسطهٔ ده، ب ن ا אלקים ز دِ نفس ب ون ی قِ دل، پ رتر )תשובה עילאה، teshuvah ila'ah(، از عم تِ ب گش از رِ ب یرا از رهگذ ...«؛ ز است

ود، واهد ب تر خ ز گی ‌ان ت گف قِ دل )רעותא דלבא، re’usa deliba(، ش ا ی ت اش

כמ״ש לקמן, ונמצא שאע״פ ]שאף על פי[ שיש לה גרעון באהבה ויראה טבעי׳ ]טבעיים[ שבחיצונית הלב

הגלוים מ״מ יהיה לה יתרון בבחי׳ רעותא דלבא בנקודת פנימית הלב כיתרון האור הבא מן החשך

דוקא.

ahavah ،یعی )אהבה ויראה تِ طب ب ق و هی د در عش ن ود که هرچ ن می‌ش د. پس روش واهد ش یح داده خ ‌که در ادامه توض ان ن چ
)bechinah ،هٔ )בחינה ب ‌حال در مرت ااین قصان دارد، ب د، ن کارن یِ دل )חיצוניות، chitzoniyus( آش یرون بُعدِ ب veyirah( که در 

اریکی می‌آید[«، ور ]که از ت رتریِ ن ون »ب ؛ همچ ت واهد یاف رتری خ یِ دل )פנימיות، pnimiyus(، ب بُعدِ درون قطهٔ  قِ دل، در ن ا ی ت اش
ه. ه‌ویژ و ب

7

וביאור הענין כי הנה כתיב אני ראשון ואני אחרון ומבלעדי אין אלהים. פי׳ ע״ד מ״ש אני ה׳ לא שניתי

ואתה הוא קודם שנברא וכו׳

». یست چ אלקים )Elokim( دیگری ن ز من هی م، و ج رین م و من آخ ن ی ست : »من نخ ده است ته ش : نوش حِ مطلب این است ی و توض
ود«، و ریده ش هان آف ‌که ج یش از آن [ بودی پ کرده‌ام«، و »تو ]همان یر ن ی غ ، ה׳، ت : »من ده است ته ش ه نوش ای آنچ ن ر مب ی، ب یعن

، د آن ن مان

בלי שום שינוי כי אין בריאת עולמות עליונים ותחתונים תופסים מקום כלל וכולא קמיה כלא חשיב

ממש.

مار می‌آید.« ه‌ش چ ب اً هی ت ق ی ر او حق راب د، و »همه در ب ال نمی‌کن غ ایی را اش ن اصلاً ج ایی الا و پ شِ عوالمِ ب رین یرا آف یری؛ ز ی غ چ ت بی‌هی
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ומבלעדי פי׳ מה שהוא זולת בחי׳ זו דהיינו באמצעות הזמן שנראה העולם ליש ודבר בפ״ע ]בפני עצמו[

בחי׳ זמן ומקום אין אלהים זולתי שהוא בחי׳ אלהים חיים ומלך עולם

هان گامی که ج ، هن مان هٔ ز ان ؛ یعنی در می ه )בחינה, bechinah( است ب یرون از این مرت ی است که ب ز ی ای آن چ ه معن « ب ز من و »ج
ام چ אלקים )ن ز من هی ا[ »ج ج ود: ]در آن ، پدیدار می‌ش مان و مکان هٔ ز ب قل، در مرت ی مست ز ی ود و چ ه خ ائم ب ودی ق ون موج چ

،» اودان اهِ ج نده و پادش هٔ »אלקיםِ ز ب «؛ یعنی مرت یست אלקים، Elokim( دیگری ن

כמאמר ומבלעדיך אין לנו מלך גואל וכו׳ שכל העולמות עליונים ותחתונים נתהוו מבחי׳ מלכותו ית׳

هٔ ب روتر از مرت رتر و ف یرا همهٔ عوالمِ ب ره؛ ز ی داریم«، و غ ده‌ای ن ن اه و رهان ز تو پادش : »و ج ته آمده است ‌که در این گف ان ن چ
د، ، پدید آمده‌ان ارک است ب روایی )מלכות, Malchus( او، که مت رمان ف

וכדכתיב מלכותך מלכות כל עולמים וגו׳ ושם עלו השגת כל הנבראי׳ ]הנבראים[ העליונים ותחתוני׳

]ותחתונים[ אבל בהקב״ה בכבודו ובעצמו לית מחשבה תפיסא ביה

ا روتر ت رتر و ف نِ ب ریدگا یره. ادراکِ همهٔ آف «، و غ رواییِ همهٔ عوالم است رمان رواییِ تو ف رمان : »ف ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ
ه‌ای او را دیش چ ان ، »هی ویش اتِ خ لال و ذ ارک )הקב״ה, Kudsha Brich Hu(، در ج ب ا می‌رسد. اما قدوسِ مت ‌ج همین

درنمی‌یابد«،

כי הוא רם ונשא מגדר ההשגה ואינו נתפס בתוך עלמין לא בבחי׳ ממלא ולא בבחי׳ סובב בשום שכל

והשגה בעולם אלא ברעותא דלבא מקרב איש ולב עמוק.

د و نه هٔ ]نوری که[ ]همهٔ عوالم را[ پر می‌کن ب می‌آید؛ نه در مرت گ ن ن ه چ نِ عوالم ب رتر و والاتر از حدودِ ادراک است و درو یرا او ب ز
نِ واستِ دل، »از درو ا خ ها ب ن لکه ت د، ب چ عقل یا ادراکی در عالم نمی‌تواند او را دریاب رد؛ هی را می‌گی ها را[ ف هٔ ]نوری که[ ]آن ب در مرت

.» رف ا دلی ژ انسان و ب

9

וכמ״ש ממעמקים קראתיך ה׳ מפני כי בחי׳ רעותא דלבא נמשך מהתבוננות זו עצמה אם ישים אליו לבו

דלית מחשבה תפיסא ביה כלל והוא רם ונשא למעל׳ ]למעלה / למעלת[ מעלה עד אין קץ ותכלית אפילו

מבחי׳ חכמה עילאה.

رد، اگر دل مه می‌گی ش أمل سرچ ن ت واستِ دل از همی هٔ خ ب یرا مرت ده‌ام، ای ה׳.« ز وان اها تو را خ رف : »از ژ ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ
دتر، لن دتر و ب لن یوسته ب ، پ ته است راش راف ه و ب ب دمرت لن د، و او ب اً نمی‌تواند او را دریاب ه‌ای مطلق دیش چ ان که هی ود: این ه ش ه آن متوج ب

هٔ حکمت )חכמה, Chochmah( اعلی. ب راتر از مرت ، حتی ف ها و بی‌کران ت ی‌ان ب

10
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אי לזאת תכסף ותכלה נפשו לבטל במציאות אליו יתב׳ ]יתברך[ לצאת ממאסר הגוף נרתקה ולהשתפך אל

חיק אביה

ی‌گری )ביטול, bittul( درآید؛ از ف ودن ه حالتِ خ اد، ب ارک ب ب ر او، مت راب ودش در ب ا وج ود ت اب می‌ش اق و بی‌ت ت سش مش ف ‌رو ن این از
د. ریز وشِ پدرش ب ود را در آغ یرون آید و خ ، ب فِ آن لا ، غ دن نِ ب دا ن ز

משא״כ הנשמה טרם ירידתה להתלבש בגוף היתה אהבתה ודבקותה בשרשה לפ״ע ]לפי ערך[ השגתה וכן

לענין היראה:

ود [ ادراکِ خ هٔ داز ا ]ان اسب ب ن ویش مت هٔ خ ه ریش یوندش ب ق و پ ود: عش ب ن ن ی ن دن چ دن در ب یده‌ش رای پوش ولش ب ز یش از ن اما نفس پ
ود. ن ب ی ن ز چ ی ت ن ب بِ هی ا ود؛ و در ب ب

והנה בזמן שהיה בהמ״ק ]בית המקדש[ קיים היה נמשך בחינה זו רעותא דלבא מגילוי אא״ס ]אור אין סוף[

ב״ה בהיכל קדשי קדשים כו׳ כמ״ש בתניא להיות בטל רצונו לרצונו ית׳ וכמ״ש כי תהיו לי ארץ חפץ.

ارک ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مت ی‌پ ورِ ب لیِ ن قِ دل از تج ا ی ت ه از اش ب ود، این مرت ا ب رپ ‌المقدس ب یت گاری که ب ، در روز ون اکن
)ratzon ,ا اراده )רצון ، ت ده است یح داده ش ا )תניא( توض ی ان ‌که در ت ان ن ها؛ چ ز این د و ج اری می‌ش الارِ قدس‌الاقداس ج اد، در ت ب

رای من ما ب یرا ش : »ز ده است ته ش ‌که نوش ان ن رسد؛ و چ ی‌گری )ביטול, bittul( ب ف ودن ه خ اد، ب ارک ب ب ر ارادهٔ او، مت راب انسان در ب
ود.« واهید ب واه خ نی دلخ می سرز

אך בזמן הגלות הנה כתיב ובקשתם משם את ה׳ אלקיך ומצאת וגו׳ משם דייקא דהיינו כשתתבונן על

ההיפוך מדרכי ה׳ איך שהוא רחוק מה׳ בתכלית הריחוק כמו עובר רצונו

ا« ج ها. »از آن ز این ت ]او را[«، و ج واهید یاف ست و خ واهید ج ما را خ ا، ה׳ِ ش ج : »و از آن ده است ته ش د، نوش عی ب نِ ت اما در دورا
ه ا دوری‌ای ب ، ب ه از ה׳ دور است داز ه ان ید که چ ن ی رید و می‌ب ر می‌گی ظ لِ راه‌های ה׳ را در ن اب قطهٔ مق گامی که ن صاً؛ یعنی هن خ مش

د؛ ی می‌کن یچ د کسی که از רצוןِ او سرپ ن ، مان هایت ن

ומאין נשפע להם שפע וחיות להיות בהם חיות וקיום מרצונו ית׳ שרצונו ית׳ הוא המחיה אותם כמ״ש

ואתה מחיה את כלם.

ات و هستی اد، حی ارک ب ب ا از רצוןِ او، مت ان می‌رسد، ت ه آن ا ب ات )חיות, chayus( از کج یرویِ حی راوانی و ن گیر[ که ف ر ب ظ و ]در ن
ی.« ش خ ات می‌ب ه همگی حی : »و تو ب ده است ته ش ‌که نوش ان ن د، چ ش خ ات می‌ب ان حی ه آن اد، ب ارک ب ب یرا רצוןِ او، مت د؛ ز ن اش ته ب داش

11
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אך על זה אמרו כמה ארך אפים לפניו שמבחי׳ ארך אפים נמשך ונשתלשל ממדרגות עליונות דרך

נפילה להחיות העכו״ם ]העובדי כוכבים ומזלות[ אף שהם עוברי רצונו.

)erech apayim ,اریِ دراز )ארך אפים ردب هٔ ب ب یرا از مرت !«؛ ز گاه اوست یش ی در پ اریِ دراز ردب ه ب د: »چ ن ت ، گف ارهٔ این اما درب
ی یچ د از רצוןِ او سرپ ن د، هرچ ش خ ب ات ب ‌پرست حی ‌های بت ه ملت ا ب رود می‌آید ت ر، از راهِ سقوط، ف رت بِ ب ریان می‌یابد و از مرات ج

د. ن می‌کن

וזהו אם לעוברי רצונו כך לעושי רצונו על אחת כמה וכמה שיושפע בחינת רצון עליון שהוא למעלה

מעלה מגדר עלמין

ارهٔ د، پس درب ن ی می‌کن یچ ارهٔ کسانی که از اراده )רצון, ratzon( او سرپ [ درب ن است ی ن : اگر ]چ ن است ی ن و این ]استدلال[ چ
د؛ اراده‌ای واهد ش ه خ اض ان اف ه آن رتر ب ه )בחינה, bechinahِ( ارادهٔ ب ب ه طریق اولی، مرت د، ب ا می‌آورن ه‌ج کسانی که ارادهٔ او را ب

: راتر از حدود عوالم است ار ف سی ار، ب سی که ب

שלא בבחי׳ ירידת והשתלשלות המדרגות בבחי׳ חכמה ומדות אלא בבחי׳ פנימית נקודת הלב שהיא

בחי׳ תשובה עילאה שקדמה לעולם. וזהו כי תדרשנו בכל לבבך ובכל נפשך.

ی )מדות, اتِ عاطف هٔ חכמה )Chochmah( و صف ب رهٔ مراتب )השתלשלות, hishtalshelus(، در مرت ی ج ن رود و ز نه از راهِ ف

هان یش از ج تی که پ گش از ؛ ب رتر )תשובה, teshuvah( است تِ ب گش از ، که בחינהِ ب یِ قلب قطهٔ درون لکه در בחינהِ ن middos(، ب

: ویی« است ج ت ب ان ا تمام ج ت و ب لب ا تمام ق گامی که او را ب [ »هن ایِ ود. و این ]معن ب

דהיינו שיהפך לבו מן הקצה אל הקצה ואתהפכא חשוכא לנהורא ע״י בחי׳ רעותא דלבא זו למאוס בחיי

עוה״ז ותענוגים ולמשוך לבו ונפשו לדבקה בו ית׳.

دگی و ن واستِ دل: ز ه‌واسطهٔ בחינהِ این خ ود«، ب ور بدل ش ه ن اریکی ب ود و »ت هٔ دیگر دگرگون ش ه کران ش از یک کرانه ب لب یعنی ق
اند. کش ، ب ارک است ب ه او، که مت ن ب یوست ه سوی پ انش را ب مارد و دل و ج ش وار ب هان را خ ‌های این ج ت لذ

12

והנה כל זה ע״ד משל הסוחר הנ״ל שמוציא כסף וזהב מרשותו להיות מפזר ונוסף עוד.

ا ارد ت یرون می‌گذ ود ب قره و طلا را از تملک خ رگانی که ن از د؛ ب ‌تر یاد ش رگانی است که پیش از لِ ب ی قِ تمث  ر وف ها ب ، همهٔ این ون اکن
ه دست آورد«. ‌تر ب ون ز د و اف راکن پ »ب
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כך הנשמה אע״פ ]אף על פי[ שמוציאה כסף וזהב שהוא בחי׳ אהבה ויראה הגלוים להתלבש ולהסתיר

בגוף ונפש הבהמית הנה עי״ז יש לה יתרון בבחי׳ רעותא דלבא כרשפי אש מן ההפוך.

ت )אהבה ויראה, ب ق و هی ه )בחינה, bechinah( عش ب ن ه / ج ب قره و طلا را ــ که همان مرت د ن ن : هرچ ن است ی ن ز چ ی روح ن
)Nefesh HaBahamis ,سِ حیوانی )נפש הבהמית ف دن و ن ا در ب یرون می‌دهد ت ود ب کار است ــ از خ ahavah veyirah( آش

رتری می‌یابد. د، ب ز ی رمی‌خ دّ آن ب راره‌های آتش از ض ون ش قِ دل، که همچ ا ی ت هٔ اش ب ود، از این راه در مرت هان ش ن یده و پ پوش

וזהו וחם הוא אבי כנען בזקף גדול שחמימות רשפי אש ושלהבת העולה למעלה מההיפוך הוא העושה

בחי׳ כנען לסחור כנ״ל כמ״ש טעמה כי טוב סחרה וגו׳.

لاوتیِ ا זקף גדול )zakef gadol( ]علامتِ ت « ب ر[ است [ »و חם )Cham( ]گرما[ پدرِ כנען )Canaan( ]تاج ایِ و این ]معن
ی ز ی د، همان چ ز ی رمی‌خ الا ب ه ب ابل رو ب قطهٔ مق ی که از ن هٔ آتش ان ب عله‌های آتش و ز یرا حرارتِ )חמימות, chamimus( ش [؛ ز مکث
: »او درمی‌یابد که ده است ته ش ‌که نوش ان ن د؛ چ ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ارت پدید می‌آورد، چ رای تج هٔ כנען را ب ب است که مرت

ر. «، و الی آخ یکوست ارتش ن تج

אך מתחלה צריך להקדים בחי׳ יראה תתאה שהיא נמשכת מבחינת מלכותו ית׳ שהיא נק׳ בחי׳ כנען

העליונה דקדושה שמזה יעלה ויבא ויגיע להיות בחי׳ כנען בידו מאזני מרמה להגיע לבחי׳ רעותא

דלבא בחי׳ פנימית הלב כנ״ל.

ارک ب روایی )מלכות, Malchus( او، که مت رمان هٔ ف ب تی که از مرت ب از کرد؛ هی روتر آغ تِ ف ب هٔ هی ب ا مرت اید ]این راه را[ ب ست ب اما نخ
هٔ »כנען: ب ه مرت د، می‌آید و ب ز ی رمی‌خ ا ب ‌ج ود. از همین امیده می‌ش « ن نِ قدوسیت ری نِ ب عا ه »کن ب رد؛ این مرت مه می‌گی ش ، سرچ است
، بُعدِ درونی )פנימיות, pnimiyus( در قلب هٔ  ب واستِ دل، یعنی مرت هٔ خ ب ه مرت ا ب « می‌رسد، ت ریب است وهای ف در دستش تراز

د. ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن رسد؛ چ ب

14

וזהו קרוב ה׳ לכל קוראיו לכל אשר יקראהו באמת דהיינו באמתות נקודת לבו שהרי אנו רואים דגנבא

אפום מחתרתא רחמנא קריא ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ עומד ברשעו ואינו שב מידיעתו

ه‌راستی ان که او را ب ه همهٔ آن ، ب دیک است ز د ن ن وان ه همهٔ کسانی که او را می‌خ ی )ה׳, Havayah( ب هارحرف امِ چ [ »ن ایِ و این ]معن
ر ‌همه ب ااین واند«، و ب ان را می‌خ ل، آن مهرب هٔ تون ر دهان د ب یم که »دز ن ی یرا می‌ب . ز ش لب قطهٔ ق قِ ن ؛ یعنی در صد د« است ن وان می‌خ

نمی‌گردد. از ه آگاهانه ]قصد دارد[ ب ارد و از آنچ ش ود پای می‌ف رارتِ خ ش

15
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וגם אנו רואים שיש אפילו מי שיוליד אהוי״ר ]אהבה ויראה[ בלבו וחולפת ועוברת כמו אחר התפלה כנ״ל.

ش پدید می‌آورد، اما این لب ت )אהבה ויראה, ahavah veyirah( را در ق ب ق و هی یم که حتی کسی هست که عش ن ی ز می‌ب ی و ن
د. ته ش ‌تر گف ‌طور که پیش ود، همان ن می‌ش ی ن ز چ ی ماز ن ‌که پس از ن ان ن ان می‌رود، چ رد و از می حالت می‌گذ

והיינו מפני שאינו נתפס אלא במוחו ושכלו בבחי׳ מקיף אבל אינו נכנס לפני ולפנים שיתפעל הלב

באמת לאמתו מעומקא דלבא

ه راگیر )מקיף, makif(، اما ب [ ف ورِ ود، به‌صورتِ یک ]ن هن و عقل او ادراک می‌ش ها در ذ ن و این از آن روست که این حالت ت
ود. ر ش ث أ ه‌تمامی مت ه‌راستی و ب ود ب ای خ رف ا قلب از ژ ا راه نمی‌یابد ت رف رین ژ درونی‌ت

משא״כ כשיקראוהו באמת דהיינו מעומקא דלבא הנה שפת אמת תכון לעד ובל תמוט עולם ועד:

ا واهد ماند« و ت ا ابد استوار خ بِ راستی ت گاه »ل ، آن ای قلب رف د، یعنی از ژ ن وان ه‌راستی می‌خ گامی که او را ب رعکس، هن اما ب
ید. ز واهد لغ اد نخ آب دال اب

והנה כתיב הקל קול יעקב קדמאה חסר ו׳ שהוא בחי׳ קלא דלא אשתמע וקול בתראה מלא ו׳ שהוא בחי׳

קלא דאשתמע כמ״ש בזוהר הקדוש.

ته فِ واو )ו, vav( نوش دون حر ست ]کول )קול, kol([ ب هٔ نخ «: واژ : »صدا، صدای یعقوب )יעקב( است ده است ته ش ون نوش اکن

هٔ صدایی است ب ؛ این مرت ده است ته ش ا واو کامل نوش هٔ دومِ »کول« ب ود. واژ یده نمی‌ش ن هٔ صدایی است که ش ب ؛ این مرت ده است ش
یح می‌دهد. وهارِ مقدس )זהר( توض ‌که ز ان ن ود، چ یده می‌ش ن که ش

וביאור הדברים הנה בחי׳ יעקב הוא יו״ד עקב פי׳ שהיו״ד שהוא תחלת המחשבה ביו״ד נברא עוה״ב

]עולם הבא[ הוא נמשך לבחי׳ עקב ורגל שהוא בחי׳ הדבור.

. یعنی یود ه«( است ن « )יו״ד עקב, yud–akev؛ یعنی »یود و پاش ب ، »یود–عاقِ هٔ یعقوب ب : مرت ن است ی ن یح مطلب چ و توض

ه‌ای که همان ب ود؛ مرت یده می‌ش ا کش ه و پ ن هٔ پاش ب ه مرت د« ــ ب ریده ش ا یود آف ده ب نِ آین ها ه است ــ »ج دیش از ان )יו״ד, yud(، که آغ

. ار است ت گف

ויעקב הוא מבריח מן הקצה אל הקצה. מריש כל דרגין. ובכל מדרגות עליונות יש ג״כ בחינת ראש

ורגל

هٔ ب ن ز ج ی رتر ن بِ ب «. و در همهٔ مرات رد«، »از سرِ همهٔ مراتب تهای دیگر می‌گذ ا ان ها ت ت له‌ای است که[ »از یک ان و یعقوب همان ]می
ود دارد، ا وج سر و پ
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כמ״ש ועמדו רגליו ביום ההוא וכתיב והארץ הדום רגלי וכתיב ומקום רגלי אכבד ויעקב הוא בחי׳ יו״ד

עקב בכל עולם ועולם לפי ערכו.

ته «؛ و نوش اییِ من است یرپ ن ز می : »و ز ده است ته ش اد«؛ و نوش د ایست واهن : »و پاهای او در آن روز خ ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ
ه ن هٔ یود–پاش ب هٔ همان عالم، مرت داز ر ان ا ب ن «. و یعقوب در هر عالم و عالمی، ب ت واهم داش نِ پاهایم را گرامی خ : »و مکا ده است ش

. است

והנה בחינת קלא דאשתמע הוא בחי׳ התורה שהוא בחי׳ המשכה כמשל הקול המחבר וממשיך מצפוני

כוונת הלב לבא לידי גילוי בדבור וכך התורה היא בחי׳ חכמה עילאה בחי׳ חכים ולא בחכמה ידיעא

یوند نِ قلب را پ ها ه‌های ن دیش لِ صدایی که ان ی د تمث ن ، مان رودآوردن هٔ ف ب ؛ یعنی مرت هٔ توراه است ب ده، مرت یده‌ش ن هٔ آوای ش ب ، مرت ون اکن
؛ هٔ حکمت )חכמה, Chochmah( متعالی است ب ، توراه مرت یب رت ن ت ه همی وند. ب کار ش ار آش ت ا در گف هور می‌رساند ت ه ظ می‌دهد و ب

ده«. ته‌ش اخ ن ا حکمتی ش ، اما نه ب هٔ »حکیم است ب مرت

שהרי טעמי המצות לא נתגלו להיות בהתגלות רב להבין כל עמקי סודותיה בפרטי פרטות ונמשכה

לבחי׳ גילוי ע״י התלבשותה בדברים גשמיים סדר זרעים מועד וכו׳.

ا ان را ب ای اسرارش رف توان همهٔ ژ ا ب ده‌اند ت ش کار ن ار آش سی ودگیِ ب ا گش ‌های توراه( ب رمان ‌هایِ המצות )mitzvos؛ ف یرا علت ز
بِ זרעים ی رت : ت رود آمده است هور ف هٔ ظ ب ه مرت سمانی ب دن در امور ج یده‌ش د؛ و توراه از راهِ پوش همی ات ف ی ئ ز رین ج ت ریز

. ز آن )Zeraim(، מועד )Moed( و ج
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והוא בחי׳ קול והמשכה של יעקב יו״ד עקב דהיינו מבחי׳ יו״ד שהוא חכמה עילאה להיות נמשך עד

עקב והוא עשי׳ ]עשיה[.

فِ یود )יו״ד, هٔ حر ب ؛ یعنی از مرت و )יו״ד עקב, yud–akev( است قِ ولِ یعقوب )יעקב(، یود ـ عَ ز دادِ ن هٔ صدا و امت ب و این مرت
ود. یده ش ن کش ایی ، پ ه، که عالمِ عمل )עשיה, Asiyah( است ن اش ا پ ، ت رین )חכמה, Chochmah( است yud(، که حکمتِ ب

אך כדי שיהיה האדם כלי ומכון שיהיה חכמה עילאה שורה ומתגלה בו בעסק התורה צריך להיות

תחלה בבחי׳ בטול בבחי׳ רעותא דלבא

اید ود، او ب کار ش گامِ مطالعهٔ تورات آش رین در آن آرام گیرد و در هن د که حکمتِ ب اش ایگاهی ب رف و ج ‌که انسان ظ رای آن اما ب
د، اش واستِ دل، ب هٔ خ ب ی‌گری )ביטול, bittul(، در مرت ف ودن هٔ خ ب ست در مرت نخ
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והוא בחי׳ קלא דלא אשתמע דרוח אמשיך רוח להיות אור ה׳ שורה ומתגלה בו להיות חכמת ה׳ בקרבו

בהתגלות וחב״ד ]וחכמה בינה ודעת[ שבנפשו בטלים וטפלים אליו והוא ענין אתדבקות רוחא ברוחא.

ود، و حکمتِ ה׳ در کار ش ورِ ה׳ در او آرام گیرد و آش ا ن د«، ت ب می‌کن ذ یرا »روح، روح را ج ؛ ز یده است ن اش هٔ صدای ن ب که همان مرت
رِ او در حالتِ ביטול راب سِ او در ب ف ت )דעת, Daas( در ن اخ ن هم )בינה, Binah( و ش ای گیرد و حکمت )חכמה(، ف کارا ج او آش

. ا روح« است دِ روح ب ون ی ای »پ وند. و این همان معن عِ او ش اب د و ت ن اش ب

וע״ז נאמר אלוהי בקרבי וכתיב ואשים דברי בפיך. דברי ממש כי דבר ה׳ זו הלכה היא היא הנגלית בו

והיא המדברת מתוך גרונו.

هادم«. ت ن انم را در دهان ن : »و سخ ده است ته ش «؛ و نوش : »ה׳ِ من در درون من است ده است ته ش ارهٔ این امر گف و درب
کار ن است که در او آش «؛ همی رعی )הלכה، halachah( است نِ ش و ان یرا »کلامِ ה׳ همان ق یِ کلمه؛ ز ق ی ای حق ه‌معن انم« ب ن »سخ

ن می‌گوید. ن است که از گلوی او سخ ود و همی می‌ش

ולכן נאמר על התורה בי מלכים ימלוכו. ואמרינן מאן מלכי רבנן. ומתניתא מלכתא.

ه کسانی‌اند؟ اهان چ د«؛ و می‌گوییم: »پادش ن رمان می‌ران اهان ف ه‌واسطهٔ من پادش : »ب ده است ته ش ارهٔ تورات گف ‌رو درب این از
.» اهی( ملکه است ف ریعتِ ش نِ ش ادی ی ن نِ ب  ا )משנה، Mishnah؛ مت ن انی«؛ و »میش نِ ربّ عالما

כי להיותו בביטול אל דבר ה׳ ורצונו וחכמתו ואינו תופס מקום מצד עצמו כלל הנה דבר המלך הוא

השלטון והוא בחי׳ מלך שגוזר ואומר שאם יטעון ראובן כך כו׳ יהיה כך.

ذ اف اه ن دارد، »کلامِ پادش ایگاهی ن چ ج ود هی بِ خ  ان رِ کلامِ ה׳، ارادهٔ او و حکمتِ او در حالتِ ביטול است و از ج راب ون او در ب یرا چ ز
، حکم د آن ن د، و مان ن ادعا کن ی ن ن )ראובן، Reuven( چ اهی است که حکم می‌راند و می‌گوید: اگر روب هٔ پادش ب «؛ و او در مرت است

ود، واهد ب ن خ ی ن چ

וכן לעשות כך ושלא לעשות כך וכו׳ ואינו בבחי׳ עבד כ״א בעשיית המצות שהוא כעבד המקיים מצות

המלך ועושה דבריו:

‌های دینی )מצות، رمان امِ ف ج گامِ ان ، مگر هن یست دمتکار ن هٔ خ ب . او در مرت د آن ن اید کرد، و مان ب ان ن ن اید کرد و چ ن ب ی ن : چ ز ی و ن
د. را می‌کن انش را اج ن ا می‌آورد و سخ ه‌ج اه را ب ‌های پادش رمان دمتکاری است که ف د خ ن mitzvos(؛ در این کار، مان
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וזהו וישב יעקב בארץ מגורי אביו. וישב הוא ענין השפלה וירידה ממקום עמידתו. ופי׳ שבחי׳ יעקב

יו״ד עקב נמשך ונשפל להיות בארץ מגורי אביו.

د« )וישב, . »ساکن ش د« است ‌های پدرش )מגורי, megurei( ساکن ش نِ اقامت  می [ »و یعقوب )יעקב( در سرز ایِ و این ]معن
هٔ ب د. و مقصود این است که مرت ود دلالت می‌کن اده ب ص در آن ایست خ ایگاهی که ش رودآمدن از ج یدن و ف ‌کش ایین ر پ vayeshev( ب

د. اش « ب نِ מגורי پدرش  می ا در »سرز ود ت روآورده می‌ش یده و ف ن کش ایی ه« )יו״ד עקב, yud–akev(، پ ن ، »یود-پاش یعقوب

ומגורי יש בו ב׳ פי׳ הא׳ הוא לשון יראה והב׳ הוא לשון אוצר כמו מגורה מלאה פירות שהוא כלי

שאוצרין לתוכו ושניהם עולים בקנה אחד כי יראת ה׳ היא אוצרו כתיב.

لّه )מגורה, ارِ غ ب ود »ان ته می‌ش ‌که گف ان ن ، چ ار است ب ای دوم، ان ؛ و معن ت و ترس است ب ، هی ست ای نخ ا دارد: معن و מגורי دو معن
ده ته ش یرا نوش د، ز گارن ا یکدیگر ساز ا ب د. و این دو معن ن ار می‌کن ب ی که ]محصول[ را در آن ان رف ر از محصول«؛ ظ megurah( پُ

». هٔ اوست ن ی ج تِ ה׳ گن ب : »هی است
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וכן בדברי רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ אוצר של יראת שמים שהיא בחי׳ יראה עילאה יראה בשת בבחי׳

בטול הוא כלי קבול לחכמה עילאה שיהא שורה ומתגלה בו

ر، یعنی رت تِ ب ب هٔ هی ب ه‌ای از ترسِ آسمانی«؛ این مرت ن ی ج : »گن اد، آمده است ارک ب ان مب مان ما، که یادش ان حکی ن ن در سخ ی ن و همچ

ا در آن رتر )חכמה, Chochmah(، ت رای حکمتِ ب یرنده ب ذ ی پ رف : ظ ی‌گری )ביטול, bittul( است ف ودن هٔ خ ب رم، در مرت تِ ش ب هی
ود. کار ش ای گیرد و آش ج

ונקרא מגורי אביו כי יעקב הוא בחי׳ יו״ד עקב הוא בחי׳ הארה והמשכה מבחי׳ חכמה עילאה להמשיך

עד סוף כל דרגין. ובחי׳ חכמה עילאה נק׳ אביו.

هٔ יו״ד עקב )יו״ד עקב, ب یرا یعقوب )יעקב( مرت [(، ز ت ود )מגורי, megurei؛ ]محلِ سکون امیده می‌ش « ن و این »مگوریِ پدرش
رود آورد. و امِ همهٔ مراتب ف رج ا ف ا ]آن را[ ت ، ت رتر است ایی و امتداد از حکمتِ ب ن هٔ روش ب ؛ او مرت ه[( است ن yud–akev؛ ]یودِ پاش

ود. امیده می‌ش « ن رتر »پدرش حکمتِ ب
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והנה זה הוא בבחי׳ יחודא עילאה ואתדבקו׳ רוחא ברוחא בעסק התורה להיות בטל אליו ית׳ בבחי׳

חכמה עילאה כנ״ל.

ا در ؛ ت ه تورات است ال ب غ ت ه روح در اش نِ روح ب  یوست رتر )יחודא עילאה, yichuda ila'ah( و پ گیِ ب هٔ یگان ب ، این در مرت ون اکن
ته ‌تر گف ‌که پیش ان ن رسد، چ ی‌گری )ביטול, bittul( ب ف ودن ه خ اد، ب ارک ب ب ر او، مت راب رین )חכמה, Chochmah( در ب هٔ حکمتِ ب ب مرت

د. ش

22



וישב יעקב בארץ מגורי אביו בארץ כנען

14likuteitorah.com/fa/torah-ohr/vayeishev/1/

אך בבחי׳ יחודא תתאה דהיינו להיות כלי ומכון לשבתו ית׳ בבחי׳ קיום העולם בבחי׳ מלכותו שיהיה גם

בזה שורה ומתגלה בחי׳ ה׳ אחד.

د؛ اش اد، ب ارک ب ب تِ او، مت رای سکون ایگاهی ب رف و ج ‌که ظ روتر )יחודא תתאה, yichuda tata'ah(، یعنی آن گیِ ف هٔ یگان ب اما در مرت
)Havayah ,ی )ה׳ هارحرف امِ چ هٔ »ن ب ز مرت ی ا در این ن رواییِ او )מלכות, Malchus(، ت رمان هٔ ف ب هان و در مرت ودِ ج هٔ وج ب در مرت

کار گردد: ود و آش رقرار ش « ب یگانه است

הנה זה נמשך ע״י ישיבה והשפל׳ ]והשפלה[ אחרת ממדתו של יעקב להמשיך מדת חסד מראש כל דרגין

עד סוף כל דרגין בארץ התחתונה הוא כנען שהוא בחי׳ מלכותו ית׳ ומלך במשפט יעמיד ארץ והוכן

בחסד כסא.

تِ مهر )חסד, Chesed( را از سرِ همهٔ ا صف ود، ت یده می‌ش تِ یعقوب )יעקב( کش نِ دیگری در صف رودآمد رار و ف ق این امر از راهِ است
اد، ارک ب ب رواییِ او، مت رمان هٔ ف ب نی که مرت می رود آورد؛ سرز عان ــ ف رودین ــ یعنی کن نِ ف  می ، در سرز نِ همهٔ مراتب ایا ا پ مراتب ت

ود«. ا مهر استوار می‌ش ت ب د« و »تخ ا عدالت استوار می‌ساز ن را ب می اه ز ؛ و »پادش است

שקיום העולם הוא בחסד כמ״ש עולם חסד יבנה דהיינו בעשיית המצות בכלל ששרשם הוא בחי׳ חסד

ובפרטות הוא מצות הצדקה וחסד שלכן היא נקראת בשם מצוה סתם כו׳ שהיא שקולה כנגד כל המצות

כמ״ש בתניא:

‌های رمان امِ ف ج ه‌واسطهٔ ان ود«؛ یعنی ب ا می‌ش ن ر مهر ب هان ب : »ج ده است ته ش ‌که نوش ان ن ، چ ه‌واسطهٔ مهر است هان ب ودِ ج یرا وج ز
نِ صدقه و مهر رما ه‌واسطهٔ ف اص، ب ؛ و به‌طور خ هٔ مهر )חסד( است ب ‌ها مرت هٔ آن دینی )מצות, mitzvos( به‌طور کلی، که ریش
‌که ان ن ، چ ر است راب ‌های دینی )מצות( ب رمان ا همهٔ ف یرا ب ره؛ ز ی د، و غ امن ‌رو آن را به‌سادگی »מצוה« می‌ن این )מצוה, mitzvah(. از

. ده است یح داده ش ا )תניא( توض ی ان در ت
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